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Eight-Part Eulogy to Lord Mahavira

મહાવીરાષ્ટક તાતે્રમ્

( શખિરણી છ દઃ)
ૐ હ્ર ી ં શ્રીમહાવીરાય નમઃ ।
જય ને દ્ર ।

યદ યે ચૈત યે મુકુર ઇવ ભાવા શ્ચદ ચતઃ
સમં ભ્રા ત ધ્રાવૈ્યૈ વ્યજિનલ સ તાેઽ તરિહતાઃ ।

જગ સાક્ષી માગર્પ્રગટન પરાે ભાનુિરવ યાે
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૧॥

જસપ્રકાર સ મખુ-સમાગત પદાથર્ દપર્ણ મ ઝલકતે હ, ઉસીપ્રકાર જનકે કેવલ જ્ઞાન મ સમ ત વાિદ અનંત-
પદાથર્, ઉ પાદ-વ્યય-ધ્રાવૈ્ય સિહત યુગપત્ પ્ર તભા સત હાેતે રહતે હ। આૈર જસપ્રકાર સયૂર્ લાૈિકક માગા કાે
પ્રકા શત કરતા હૈ, ઉસીપ્રકાર માેક્ષમાગર્ કાે પ્રકા શત કરનવેાલે ે જગત્ કે જ્ઞાતા-દષૃ્ટા હ, વે ભગવાન્ મહાવીર
મેરે નયનપથગામી હા અથાર્ત્ મુઝે દશર્ન દ।૧।
Your consciousness mirrors infinite substances, both living and nonliving, Simultaneously

in all their modifications. You are omniscient and like the sun, you light up the path of

liberation O Lord Mahavira, please guide me. 1

અતામ્રં યચ્ચ કમલયુગલં પ દરિહતં
જનાન્ કાપેાપાયં પ્રકટય ત વા ય તરમિપ ।

સુ્ફતં મૂ તયસ્ય પ્રશ મતમયી વા તિવમલા
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૨॥

પદં અથાર્ત્ િટમકાર (પલક ઝપકના) આૈર લા લમા સે રિહત જનકે દાનેા નતે્રકમલ મનુ યા કાે બાહ્ય આૈર
આ યંતર ક્રાેધાિદ-િવકારા કા અભાવ પ્રગટ કર રહે હ આૈર જનક મુદ્રા પષ્ટ પ સે પૂણર્-શાંત આૈર અત્યંત-
િનમર્લ (િવમલ) હૈ, વે ભગવાન્ મહાવીર વામી મેરે નયનપથગામી બન અથાર્ત્ મુઝે દશર્ન દ।૨।
Your eyes are without the redness that arises out of anger. They are like twin lotuses. Your

gaze is steady and unblinking, signifying the complete absence of anger. Your calm and

tranquil posture reflects the highest purity. O Lord Mahavira, please guide me. 2
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નમન્નાકે દ્રાલી મુકુટમ ણભા લ જિટલં
લસ પાદા ભાજેદ્વય મહ યદ યં તનુ તામ્ ।

ભવ વાલાશા ત્યૈ પ્રભવ ત જલં વા તમિપ
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૩॥

નમ્રીભૂત ઇ દ્રા કે સમૂહ કે મુકુટા ક મ ણયા કે પ્રભા લ સે મ શ્રત જનકે કાં તમાન દાનેા ચરણકમલ મરણ
કરને માત્ર સે હી શર રધાિરયા ક સાંસાિરક દુ:ખ- વાલાઆ કા જલ કે સમાન શમન કર દેતે હ, વે ભગવાન્
મહાવીર વામી મેરે નયનપથગામી બન અથાર્ત્ મુઝે દશર્ન દ।૩।
Your feet, glowing with the lustre of the crown jewels of demigods paying obeisance, Are

capable of giving respite to worldly beings from the fire of rebirth. Just remembering your

feet douses the flames of rebirth like sprinkling water on them. O Lord Mahavira, please

guide me. 3

યદચ્ચાર્ ભાવને પ્રમુિદતમના દદુર્ર ઇહ
ક્ષણાદાસી વગ ગુણગણસ દ્ધઃ સખુ િનિધઃ ।

લભ તે સદ્ભક્તા શવસખુ સમાજં િકમુતદા
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૪॥

જબપૂ કરને કે ભાવ-માત્ર સે પ્રસન્ન- ચત્ત મઢક ને ક્ષણમાત્ર મ ગુણ-ગણા સે સ દ્ધ,સખુ ક િનિધ વગર્-સ પદા
કાે પ્રાપ્ત કર લયા, તબ યિદ ઉનકે સદ્ભક્ત મુ ક્ત-સખુ કાે પ્રાપ્ત કર લ, તાે કાનૈ-સા આશ્ચયર્ હૈ? અથાર્ત્ ઉનકે
સદ્ભક્ત અવ ય હી મુ ક્ત કાે પ્રાપ્ત કરગે, અૈસે ભગવાન્ મહાવીર વામી મેરે નયનપથગામી બન, અથાર્ત્ મુઝે
દશર્ન દ।૪।
The desire of worshipping you with great devotion and joy, Earned a frog instantaneous

birth in heaven. Hence, it is no surprise that your true devotees attain liberation O Lord

Mahavira, please guide me. 4

કન વણાર્ભાસાેઽ યપગતતનુજ્ઞાર્નિનવહાે
િવ ચત્રાત્મા યેકાે પ તવર સદ્ધાથર્તનયઃ ।

અજન્માિપ શ્રીમાન્ િવગતભવરાગાેદ્ભુતગ તઃ
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૫॥
ે અંતરંગ-દૃ ષ્ટ સે જ્ઞાન-શર ર (કેવલજ્ઞાન-પુજં) અેવં બિહરંગ-દૃ ષ્ટ સે તપ્ત- વણર્ કે સમાન આભામય-શર ર

હાનેે પર ભી શર ર સે રિહત હ।અનેક જ્ઞેય ઉનકે જ્ઞાન મ ઝલકતે હ,અતઃઅનેક હાેતે હુઅે ભી અેક હ। મહારા
સદ્ધાથર્ કે પતુ્ર હાેતે હુઅે ભી અજન્મા હઆૈર કેવલજ્ઞાન તથા સમવસરણાિદ લ મી સે યુક્ત હાનેે પર ભી સસંાર
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કે રાગ સે રિહત હ। ઇસપ્રકાર અદ્ભુત (માેક્ષ) ગ ત કે િનધાન ભગવાન્ મહાવીર વામી મેરે નયનપથગામી બન
અથાર્ત્ મુઝે દશર્ન દ।૫।
You are blessed with a body that glows like burnished gold yet unattached to it. , You are

beyond birth but were born to the great King Siddhartha You are beyond attachment but

incredibly wealthy You have attained the ultimate state O Lord Mahavira, please guide me.

5

યદ યા વાગ્ગઙ્ગા િવિવધનયક લાેલિવમલા
હજ્જ્ઞાના ભાે ભજર્ગ ત જનતાં યા નપય ત ।

ઇદાનીમ યષેા બુધજનમરાલૈઃ પિર ચતા
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૬॥

નાનાપ્રકાર કે નય પી િનમર્લ તરંગા યુક્ત જનક વાણી પી ગંગા અપને સવર્જ્ઞ િવરાટ-જ્ઞાન પી જલ સે જગત્ કે
વા કાે નાન કરાતી રહતી હૈ તથા ઇસ સમય ભી િવદ્વત્-જન પી હંસા કાે પિર ચત હૈ,અૈસે મહાવીર વામી

મેરે નયનપથગામી બન અથાર્ત્ મુઝે દશર્ન દ॥૬।
Your doctrine is like a vast, deep and pure Ganga of knowledge, The many viewpoints are

her waves. Her cool waters enable worldly people to diffuse their miseries. Even today,

savants take a dip in that wisdom like swans on a river. O Lord Mahavira, please guide me.

6

અિનવાર્રાેદ્રકે સ્ત્રભવુનજયી કામસભુટ
કુમારાવસ્થાયામિપ િનજબાલાદ્યને િવ જતઃ ।

સુ્ફરિન્નત્યાન દપ્રશમપદરાજ્યાય સ જનઃ
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૭॥

જસને અપને અિનવાર્ર-વેગ સે તીના લાેકા કાે ત રખા હૈ,અૈસે ’કામ’ પી સભુટ (યાેદ્ધા) કાે અપનેઆત્મ-બલ
સે કુમારાવસ્થા (બાલ્યાવસ્થા) મ હી તકર િનત્ય આનંદ-વષર્ક માેક્ષપદ પર ે િવરા જત હ, અૈસે ભગવાન્
મહાવીર વામી મેરે નયનપથગામી હા અથાર્ત્ મુઝે દશર્ન દ।૭।
As a child, in order to attain the eternal, beatific, and immensely peaceful kingdom of

liberation, With the strength of your pure soul, You conquered cupid, the god of love Who

holds the inhabitants of the three worlds under his sway. O Lord Mahavira, please guide

me. 7

મહામાેહાતઙ્કપ્રશમનપરાક મક ભષક્
િનરાપેક્ષાે બ ધુિવિદતમિહમા મઙ્ગલ કરા ।
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શર યઃ સાધનૂાં ભવભય તામુત્તમગુણાે
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૮॥

આપ મહામાેહ પી રાેગ કાે શાંત કરને કે લઅે અનાખેે વૈદ્ય, વમાત્ર કે િનઃ વાથર્-બંધુ હ, જનક મિહમા સે
સારા લાેક પિર ચત હૈ, ે મહામંગલ કે કરનવેાલે હ, તથા સસંાર સે ડરે સ જન વા કે શરણદાતા, આૈર
ઉત્તમ-ગુણા કે ધાર ભગવાન્ મહાવીર વામી મેરે નયન-પથ-ગામી હા અથાર્ત્ મુઝે દશર્ન દ।૮।
You conquered the great affliction of delusion and are free from all desire. You are the

friend who does not expect anything from others. Your greatness and auspiciousness is

well known. You are a safe haven for sages who fear transmigration. You are abode to all

the finest virtues. O Lord Mahavira, please guide me. 8

(અનુ તુભ્)
મહાવીરાષ્ટક તાતે્રં ભ યાભાગે દુના કૃતમ્ ।
યઃ પઠેચ્છ્ર ્ યાચ્ચાિપ સ યા ત પરમાં ગ તમ્॥ ૯॥
ભ ક્તપવૂર્ક કિવવર ભાગચદં્ર દ્વારા ર ચત ઇસ ’મહાવીરાષ્ટક તાતે્ર’ કા ૦ ે પાઠ કરતા હૈ, વ સનુતા હૈ; વહ
પરમ-ગ ત (માેક્ષ) કાે પાતા હૈ।૯।
Colophon: This eight-part eulogy to Lord Mahavira Has been composed with devotion by

Bhagendu. Those who recite it shall attain the ultimate state of liberation. 9
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મહાવીરાષ્ટક તાતે્રમ્

॥ મહાવીરાષ્ટક તાતે્રમ્॥

( શખિરણી છ દઃ)
ૐ હ્ર ી ં શ્રીમહાવીરાય નમઃ ।
જય ને દ્ર ।

યદ યે ચૈત યે મુકુર ઇવ ભાવા શ્ચદ ચતઃ
સમં ભ્રા ત ધ્રાવૈ્યૈ વ્યજિનલ સ તાેઽ તરિહતાઃ ।

જગ સાક્ષી માગર્પ્રગટન પરાે ભાનુિરવ યાે
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૧॥

અતામ્રં યચ્ચ કમલયુગલં પ દરિહતં
જનાન્ કાપેાપાયં પ્રકટય ત વા ય તરમિપ ।

સુ્ફતં મૂ તયસ્ય પ્રશ મતમયી વા તિવમલા
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૨॥

નમન્નાકે દ્રાલી મુકુટમ ણભા લ જિટલં
લસ પાદા ભાજેદ્વય મહ યદ યં તનુ તામ્ ।

ભવ વાલાશા ત્યૈ પ્રભવ ત જલં વા તમિપ
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૩॥

યદચ્ચાર્ ભાવને પ્રમુિદતમના દદુર્ર ઇહ
ક્ષણાદાસી વગ ગુણગણસ દ્ધઃ સખુ િનિધઃ ।

લભ તે સદ્ભક્તા શવસખુ સમાજં િકમુતદા
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૪॥

કન વણાર્ભાસાેઽ યપગતતનુજ્ઞાર્નિનવહાે
િવ ચત્રાત્મા યેકાે પ તવર સદ્ધાથર્તનયઃ ।

અજન્માિપ શ્રીમાન્ િવગતભવરાગાેદ્ભુતગ તઃ
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૫॥
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યદ યા વાગ્ગઙ્ગા િવિવધનયક લાેલિવમલા
હજ્જ્ઞાના ભાે ભજર્ગ ત જનતાં યા નપય ત ।

ઇદાનીમ યષેા બુધજનમરાલૈઃ પિર ચતા
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૬॥

અિનવાર્રાેદ્રકે સ્ત્રભવુનજયી કામસભુટ
કુમારાવસ્થાયામિપ િનજબાલાદ્યને િવ જતઃ ।

સુ્ફરિન્નત્યાન દપ્રશમપદરાજ્યાય સ જનઃ
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૭॥

મહામાેહાતઙ્કપ્રશમનપરાક મક ભષક્
િનરાપેક્ષાે બ ધુિવિદતમિહમા મઙ્ગલ કરા ।

શર યઃ સાધનૂાં ભવભય તામુત્તમગુણાે
મહાવીર વામી નયનપથગામી ભવતુ મે॥ ૮॥

(અનુ તુભ્)
મહાવીરાષ્ટક તાતે્રં ભ યાભાગે દુના કૃતમ્ ।
યઃ પઠેચ્છ્ર ્ યાચ્ચાિપ સ યા ત પરમાં ગ તમ્॥ ૯॥

ઇ ત મહાવીરાષ્ટક તાતે્રં સ પૂણર્મ્ ।

Composed by Kavi Bhagendu

English translation by Manish Modi

Eight-Part Eulogy to Lord Mahavira
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